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 ه ١٤٤٤ =ولأا ىداجم ٢١ قفاولما ١٦/١٢/٢٠٢٢ خيراتب ةعملجا ةبطخ

 ة,يوِاح,طلا ةُدَيقِعَلا
 

نح اللهِ دَمَْلحا
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُدُشِتَْرسَْنو هُرُفِغْتَسَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ
َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ نْمِو
َ

تج نَْلفَ لْلِضُْي نمَو دِتَهْمُْلا وَهُفَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
َ
T دَِ

أو ادًشِرْمُ اUِVوَ َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Tإِ لا نْ
ََ 

لاإِ
ّ

T كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا 
T هَيبِشَ لاو َُ

 اللهَا فَصَوَ نْمَو كَِلذَ فِلابِِخ اللهُافَ كَِلابِب تَرbْوصََت امَهْمَ َُ

أو ،رفَكَ دْقَفَ شََربلا jِاعمَ نْمِ نًىعْمَِب
َ

أ دُهَشْ
َ

أ ةbَرقُو اندَِئاقو انبَيبِحَو اندَيِّسَ bن
َ

 اللهِا دُْبقَ ادbًممح اننِيُقْ

Tوسُرَو
أ هُُليلِخَو هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

َ
لىإِ ايًقِادو ارًيذَِنو اشًَِّربمُو اًيدِاه قَِّلحا نِيدِو ىدَهُلاِب اللهُا هَُلسَرْ

َ
 اللهِا 

لأا هِِب اللهُا ىدَهَفَ ايًرنِمُ اجًاسِرو هِِنذْإِِب
ُ
أو ةbَمغُلا هِِب فَشََ�و ةbَم

َ
 رِوُّجا لىإِ تِامُلُّظلا نَمِ سَاجا هِِب جَرَخْ

أ نْقَ اVيبَِن ىزَجَ ام يَْرخَ اللهُا هُازجَفَ
ُ
 يَنبِيbِّطلا هِبِحْصَو Tِِاء لََبو دbٍمَمُح اندِيِّسَ لََب لِّصَ للهما هتbِم

أ ،نيِّ�ا مِوَْي لىإِ نٍاسحْإِِب مْهُعَبَِت نْمَو نَيرِهِاطلا
َ
أفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 اللهِا ىوَقْتَِب مْكُاّيِ�و ِ�فْغَ ِ�و

�ا مُكbُبرَ اللهَا اوقbُيافَ مِيظِعَلا
b
 ايٗدِانَمُ انَعۡمِسَ انََّنِإٓ انََّبَّر﴿ نارمْعِ لِآ ةِرَوسُ فِي مِيرِكَلا هِِباتكِ فِي لَاق يِ

أ نِٰمَيلِِۡل يدِانَيُ
َ

  .ۚ﴾اَّنمَأَ فَ مۡكُِبّرَِبْ اونُمِاءَ نۡ
Après quoi, esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété 
à l’égard de Dieu votre Seigneur, Lui Qui dit dans Son livre honoré ce qui signifie : « Seigneur nous 
avons entendu quelqu’un qui a appelé à la foi en disant : "Croyez en votre Seigneur", et 
nous avons été croyants. »  

أ مَْلعْاِ
َ

أ هِدِابعِ لََب ضَرَفَ دْقَ اللهَا bن
َ

 ،ةدَيقِعَلا ةِمَلاسَ نْمِ نِاميلإِا ةbِحصِِل bدُب لاو هُودُحِّوَيُو هِِب اونُمِؤُْي نْ

أَتو كَِلَِ�
ْ
 ،داقتِعْلاَا فِي ةbًمهِمُ فَيغِاصَت اثًيدِحَو امًيدِقَ ءُامَلعُلا فbَنصَ دْقَفَ ةِدَيقِعَلاِب ءِانتِعْلاِا لََب ادًيكِ

أ نْمِ نَ¬و
َ
لإِل ةٌَلاسرِ نِّفَلا اذهَ فِي فَنِّصُ ام زِرَْب

ْ
أ فَِِّيلbسلا مِامِ

َ
 مِسْاِب تْفَرِعُ فِِّينََلحا يِّوِاحbطلا رٍفَعْجَ ِ±
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أ لَْبقَو ةbِيوِاحbطلا ةِدَيقِعَلا
َ

أ فِي مbَكَلتَغَ نْ
َ
أ بُسِانُي ةbِيمِْلعِلا ةَِلاسرِّلا هِذِهَ ةbِيمِّهَ

َ
 دٍيدِشَ زٍايجإِِب وَْلو يَِّنبَغُ نْ

  ُّيوِاحbطلا مُاملإِا وَهُ نْمَ
Sache que Dieu a rendu obligatoire à Ses esclaves de croire en Lui, de croire en Son unicité. Il 
est indispensable, pour la validité de la foi d’avoir une bonne croyance. C’est pour cela et pour 
insister sur l’attention que l’on doit porter à la croyance, que les savants ont composé, par le 
passé et encore récemment, des ouvrages importants dans la croyance. Parmi les plus connus à 
avoir été rédigés dans ce domaine, il y a l’épître de l’Imam du Salaf Abou Ja^far At-Tahawiyy 
le hanafite, qui est connu sous le nom Al-^Aqidatou t-Tahawiyyah –Le Traité de croyance de 
l’Imam At-Tahawiyy–. Avant de parler de l’importance de cette épître de science religieuse, il 
convient de rappeler, même succinctement, qui est l’Imam At-Tahawiyy. 

أ لُيلَِلجا مُاملإِا وَهُ لُوقُنَفَ
َ

 َِّ¼وُُتوَ ه ٢٢٩ ةَنَسَ َِ�وُ ُّفِينََلحا ُّيصِْرمِلا ُّيوِاحbطلا ةَمَلاسَ نِْب دbِمَمُح نُنْ دُحَْم

أ فِي لٌخِاد وَهُفَ ،رازُي رٌوهُشْمَ ةِفَارقَلا فِي هُبُْرقَو ه ٣٢١ ةَنَسَ
َ
لأا ةَِثلاbكخا نِورُقُلا لِهْ

ُ
Âو
َ

�ا 
b
 مْهَُلمَشَ نَيِ

Mا Eمعُ يِىرْقَ سِاEجا يُْرخَ Tِِوْقَِب مbَلسَو هِْيَلعَ اللهُا bلىصَ بِِّيbجا حُدْمَ
E
Mا Eمعُ مْهُغَوُلَي نَيِ

E
 هُاورَ ها مْهُغَوُلَي نَيِ

  حُلِاbصلا فَُلbسلا اجِوْقَِب نَوُّينِعْمَلا مُهُ نِورُقُلا هِذِهَ ءُاحَلصُو .يْنصَُلحا نِْب نَارمْعِ نْقَ ُّيذِمِتِّْرلا
Nous disons qu’il s’agit du grand Imam Ahmad fils de Mouhammad fils de Salamah At-
Tahawiyy l’Égyptien le hanafite. Il est né en 229 de l’Hégire et il est décédé en 321 de l’Hégire. 
Sa tombe se trouve à Al-Qarafah, elle est connue et visitée. Il fait partie des gens des trois 
premiers siècles de l’Hégire, qui sont concernés par l’éloge qu’en a fait le Prophète لا هيلع ةلاص

ملاسلاو  par sa parole qui signifie : « Les meilleurs des gens sont ceux de mon siècle, puis ceux qui 
les suivront, puis ceux qui les suivront » [rapporté par At-Tirmidhiyy d’après ^Imran Ibnou l-Housayn]. 
Les gens vertueux de ces trois siècles, ce sont eux qui sont désignés par l’expression as-salafou 
s-salih –le Salaf vertueux. 

Tاخ بَحِصَ ،هُلضْفَ سِاbجا يََْنب ضَافتَسْا امًامإِ لاًيبَِن ةًقَِث ُّيوِاحbطلا نَكا دْقَو
 ةbًدمُ bعِيفِاbشلا bيِىزَمُلا َُ

أ ةُسَايرِ تْهَتَغْا ه�Uَِِْو قَشْمَدِ خِيرِات فِي رَكِاسعَ نُنْا لَاق .فِِّينََلحا بِهَذْمَلا ةِسَاردِ لىإِ لَقَتَغْا bمعُ
َ

 بِاحصْ

أ
َ

أ( صَْرمِِب ةَفَينِحَ ِ±
َ

أ نْمِ ثَيدَِلحا عَمِسَو )مهِيفِ مbَدقَمُلا وَهُ نَكا يْ
َ
 هُْنقَ ىوَرَو ،خٍْيشَ ةَِئامِ نْمِ ثََركْ

أ
َ
لأا نَمِ يَِنثلاَث نْمِ ثَُركْ

َ
 ُّبِيه�bَا لَاق ،هيُْرغَو jُِّابَرbطلا ظُفِالحا مُهُْنمِ ةٍاضقُو ءَاهقَفُو ظٍاbفحُ نْمِ نِايعْ

  .اههُيقِفَو ةbِيصِْرمِلا رِايِّ�ا ثُدَِّمُح يُربِكَلا ظُفِالحا ةُمَلاّعَلا مُاملإِا ُّيوِاحbطلا يَِرسِّلا فِي
At-Tahawiyy était digne de confiance, honorable, Imam, son mérite est très largement reconnu 
dans la population. Il a appris auprès de son oncle maternel Al-Mouzaniyy Ach-Chafi^iyy, 
pendant un certain temps, puis il a changé pour étudier l’école hanafite. Ibnou ^Açakir a dit 
dans son Histoire de Damas : « Il était le chef des disciples de Abou Hanifah en Égypte ». Il a 
entendu le ثيدح  hadith de plus de cent chaykh, et plus de trente dignitaires ont rapporté de lui, 
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des hafidh, des faqih, des qadi, parmi lesquels le hafidh At-Tabaraniyy et d’autres. Adh-
Dhahabiyy a dit dans la Biographie de At-Tahawiyy : « C’est l’Imam, la sommité de la science 
musulmane, le grand hafidh, le mouhaddith et faqih des demeures d’Égypte. » 

أ نْمِ ُّيوِاحbطلا مُاملإِا نَكا ثُْيحَو
َ
 ةٍيَرصِبَو اللهِا نَمِ ىدًهُ لََب يَنلِمِاعلا حِلِاbصلا فَِلbسلا ةbِمِئ

�ا نَمِ
b
أَي لا نَيِ

ْ
 دْقَفَ ةbِنُّسلاو بِاتكِلا نَمِ ةbِدمَتَسْمُلا ةِدَيقِعَلا فِي فَِلbسلا بِهَذْمَ شَِْرن فِي ادًهْجُ نَوُل

لأا هُْتbقَلتَفَ ،قَّلحا قِيرِطَل ادًشِرْمُ ةbُيوِاحbطلا ةُدَيقِعَلا هُُباتكِ ءَاج
ُ
 اذهَِل اللهُا لَعَجَو نِاسحْتِسْلاِاِب ةbُم

أ ضْتَِرعْفَ مَْلفَ هِفِنِّصَمُ صُلاخْإِ كَِلذَ فِي bسِّرلا bلعََلو ،سوفُُّجا فِي لَوبُقَلا بِاتكِلا
َ

أ نْمِ دٌحَ
َ
 مِْلعِلا لِهْ

  ،هيفِ ءَاج ام لََب نَيبَِرتَعْمُلا
Étant donné que l’Imam At-Tahawiyy faisait partie des Imams du salaf vertueux qui ont œuvré 
sur la voie de la bonne guidée agréée par Dieu, avec une connaissance des preuves, et de ceux 
qui n’ont pas lésiné sur leurs efforts pour diffuser la voie du salaf notamment dans la croyance 
basée sur le Livre et la Sounnah, son traité –La croyance de At-Tahawiyy– se présente comme 
un guide qui indique la voie de la vérité. La communauté l’a recueilli avec approbation et Dieu 
a fait que ce livre soit accepté dans les cœurs. Il se peut que le secret en soit la sincérité de son 
auteur ; aucun des gens de science qui soient dignes d’être pris en considération, ne s’est donc 
opposé à ce qu’il contient. 

أ لََب هِِتارابعِ كَبَسَ دْقَو
ُ

أ بِوُلسْ
َ
 ةِدَيقِعَ نِايَب رُكْذِ اذهَ بِاتكِلا ةِمَدِّقَمُ فِي لَاقفَ ةbِيفِنََلحا ةِدَاbسلا ةbِمِئ

أ
َ
أ ةbِلمِلا ءِاهقَفُ بِهَذْمَ لََب ةِعَامَلجاو ةbِنُّسلا لِهْ

َ
أو ِِّ¼وكُلا تٍِباث نِْب نِامعُّْجا ةَفَينِحَ ِ±

َ
 فَسُوُي ِ±

لأا مَيهِارْبإِ نِْب بَوقُعْفَ
َ
أو يِّرِاصْن

َ
أ مْهِْيَلعَ اللهِا نُاوضْرِ jِِّابْيbشلا نِسََلحا نِْب دbِمَمُح اللهِا دِْبقَ ِ±

َ
 ،ينعِجَْم

أ نْمِ نَودُقِتَعْفَ امو
ُ

أ .ينمَِلاعلا بِّرَِل هِِب نَونُيدِيَو نِيِّ�ا لِوصُ
َ

أ يْ
َ

 هِفِينِصَْت فِي ىرَجَ دْقَ bيوِاحbطلا bن

لأا ءِلاؤُهَ ةِقَيرِطَ لََب
َ
لأا ثُْيحَ نْمِ ةَِثلاbكخا ةbِمِئ

ُ
أ ،بُوُلسْ

َ
 هَِيفَ ةُدَيقِعَلا هِذِهَ هُْتنbَمضََت ام ثُْيحَ نْمِ اbم

لِى�و مbَلسَو هِْيَلعَ اللهُا bلىصَ اللهِا لِوسُرَ نِمَزَ ذُْنمُ يَننِمِؤْمُلا كُِّل ةُدَيقِعَ
َ

 ،نامbزلا رِخِآ 
Il en a composé les termes selon la terminologie des Imams des maîtres hanafites, c’est 
pourquoi il a dit dans l’introduction de son livre : « Voici la mention de l’exposé de la croyance 
de Ahlou s-Sounnah wal-Jama^ah selon la voie des savants de la communauté, Abou Hanifata 
n-Nou^man Ibnou Thabit Al-Koufiyy, Abou Youçouf Ya^qoub Ibnou Ibrahim Al-‘Ansariyy et 

هللا دِْبقَ وُبأ  Abou ^Abdi l-Lah Mouhammad Ibnou l-Haçan Ach-Chaybaniyy, que l’agrément de 
Dieu soit accordé à eux tous, c’est l’énoncé de ce qu’ils ont eu pour croyance concernant les 
fondements de la religion et de ce qu'ils ont eu pour religion par recherche de l’agrément du 
Seigneur des mondes. » Pour composer son ouvrage, At-Tahawiyy a donc employé la méthode 
de ces trois Imams du point de vue du style. Mais du point de vue du contenu de cette croyance, 
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c’est bien la croyance de tous les croyants depuis l’époque du Messager de Dieu م0لسَـو هِيْلَعَ اللهُا 0لىصَـ  
jusqu'à la fin des temps. 

نحو
َ

 فَقUَِِ ،ةدَشِرْمُلا ةِدَيقِعَلا هِذِهَ فِي ءَاج امّمِ يِّوِاحbطلا مِاملإِا مِكَلا نْمِ اضًعْنَ نَلآا رُكُذَْن نُْ

لىاعَت اللهِا هِينَِْزت فِي ُّيوِاحbطلا لَاق bقَلحا مُورَُي نَكا نْمَ ىدَهُلا لََب
َ

T كَيشَِر لا دٌحِاو اللهَا bنإِ 
 ءÞََْ لاو َُ

Tإِ لاو هُزُجِعْفُ ءÞََْ لاو هُُلْثمِ
 نُوكَُي لاو دُيبَِي لاو نَىفْفَ لا ءٍاهتِْنا لاَِب مٌِئاد ءٍادتِْبا لاِب مٌيدِقَ ،هيُْرغَ ََ

لاإِ
b

لأا هُغُُلْبيَ لا دُيرُِي ام 
َ
لأا هُُ�رِدُْت لاو مُاهوْ

َ
لأا هُبِشُْي لاو مُاهْف

َ
 .مان

Nous rappellerons ici certaines des paroles de l'Imam At-Tahawiyy choisies parmi ce qui est 
parvenu dans ce Traité de croyance de bonne guidée, afin que tous ceux qui cherchent la vérité 
y trouvent la bonne guidée. At-Tahawiyy a dit à propos de l'exemption de Dieu لىاعت  : « Certes 
Dieu est unique, Il n'a pas d'associé, rien n'est Tel que Lui, rien ne Le rend incapable, il n'y a 
pas d'autre dieu que Lui, Il est exempt de début, Il n’a pas de commencement, Il est éternel, Il 
n’a pas de fin, Il ne s'anéantit pas, Il ne disparaît pas, et n’a lieu que ce qu'Il veut. Les illusions 
ne L'atteignent pas, les compréhensions ne Le cernent pas, Il n'a pas de ressemblance avec les 
créatures. » 

أ ةِدَيقِعَلا هِذِهَ فِي ءَاج امّمِو
َ
 اضًْي

لىاعَتو
َ

أ( 
َ

لأاو تِاياغلاو دِودُُلحا نِعَ )هbَنََزت يْ
َ
لأاو نِكارْ

َ
لأاو ءِاضعْ

َ
تح لا تِاودَ

َ
 ُّتسِّلا تُاهلِجا هِيوِْ

أ اذهَ هِمِكَلا نَىعْمَو تِخدَتَْبمُلا رِِئاسكَ
َ

T سَْيَل اللهَا bن
لىاعَت هِْيَلعَ زُويَُج لافَ ،ةbُيمِّكَلا هُانعْمَ ُّدَلحاو ãدحَ َُ

َ
 

لىاعَت هُْنقَ دَِّلحا فُْينَفَ رُادقْمِلاو تُاحاسمِلاو دُودُُلحا
َ

  ،هْنقَ مِسْلِجا فِْيغَ نْقَ ةٌرَابعِ 
Parmi ce qui est parvenu également dans ce Traité de croyance : « Il est exempt –c’est-à-dire 
qu’Il n’est pas du tout concerné par– des limites, des fins, des côtés, des membres et des petits 
organes, Il n'est pas contenu dans les six directions comme c'est le cas de toutes les créatures. » 
Le sens de son propos est que Dieu n'est pas concerné par la limite. La limite, c'est la quantité. 
Il n'est donc pas possible au sujet de Dieu qu'Il ait une limite, une étendue ou une quantité. Le 
fait de nier la limite à Son sujet revient à nier le fait qu’Il soit un corps. 

Tوْقَو
أَت هِيفِو هُتُفَاهِن ءäbِْلا ةَُياغفَ تُاياهجِّا هُانعْمَ تُاياغلا ُُ

ْ
 بِّرَ نْقَ ةbِيمِسْلِجاو ةbِيمِّكَلا فِْيجَِ دٌيكِ

لأا نَىعْمَو ،ينمَِلاعلا
َ
لأا بُِنالجا بُِناوَلجا نِكارْ

َ
لأا بُِنالجاو نُمَفْ

َ
أو سَُْري

َ
لأا امّ

َ
 كَِلذَو وٍضْعُ عُمْجَفَ ءُاضعْ

لأا صِِئاصخَ نْمِ
َ

لأا نَىعْمَو ،ماسجْ
َ
لأا تِاودَ

َ
أو .ناسّلِلكَا ةُيَرغbِصلا ءُازجْ

َ
Tوْقَ دَاف

تح لا ُُ
َ

 تُاهلِجا هِيوِْ

يمِسْلِجاو نِكامَلا نِعَ حَيbِصرلا هَينِْزbكحا تِخدَتَْبمُلا رِِئاسكَ ُّتسِّلا
bغارفَلا وَهُ نُكامَلا ذِإِ ،ة

ُ
�ا 
b
 هُُلغَشَْي يِ

أَي ام مُجَْلحاو ،مجَْلحا
ْ

  .غارفَلا نَمِ ايًِّزحَ ذُخُ
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Quant à sa parole : « des fins », les fins, ce sont les extrémités d’une chose. Il y a dans cela une 
insistance pour nier la quantité et le corps au sujet du Seigneur des mondes. Les côtés signifient 
les bords, le bord droit et le bord gauche. Quant aux membres, c'est quelque chose de spécifique 
aux corps. Quant au sens des petits organes, ce sont les plus petites parties du corps, comme la 
langue. Sa parole : « Il n'est pas contenu dans les six directions comme c'est le cas de toutes 
les créatures » indique l'exemption explicite de l'endroit et du corps, parce que l'endroit, c'est 
l'espace occupé par un corps, et le corps, c'est ce qui occupe une partie de l'espace.  

أ ثُْيحَو
َ
أ تَبَعْ

َ
تح لا اللهَا bن

َ
تحو قٌوْفَ هَِيو ُّتسِّلا تُاهلِجا هِيوِْ

َ
أو لٌامشِو يٌنمِيَو تٌْ

َ
 لََب bلدَ ،فْلخَو مٌام

أ
َ

لىاعَت اللهُافَ اذًإِ ،غارفَلا نَمِ ايًِّزحَ لُغَشَي لا اللهَا bن
َ

تح لاو امًجْحَ سَْيَل 
َ

لأا هِيوِتَْ
َ

نح
ْ
 تِخدَتَْبمُلا رِِئاسكَ ءُا

أ
َ

�ا ُّقِييقَِلحا نَىعْمَلا وَهُ اذهَو .تاقوُلخْمَلا يِ
b
 نِايكَا اذهَ دَعْنَ ةَبَْرعِ لاو يِّوِاحbطلا مُكَلا هِيضِتَقْفَ يِ

 .ليلَِلجا مِاملإِا اذهَ مِكَلا نَىعْمَ فِيرِحْكَِح ةِمَسِّجَمُلا تِلاوَامُح لِّكُِب
Dès lors qu’il a confirmé que Dieu n'est pas contenu dans les six directions, qui sont le haut, le 
bas, la droite, la gauche, l’avant et l’arrière, il a indiqué que Dieu n'occupe pas une partie de 
l'espace. Par conséquent, Dieu n'est pas un corps, il n'est pas contenu par les directions, comme 
le sont toutes les créatures. Tel est le sens véritable indiqué par la parole de At-Tahawiyy, il n'y 
a donc aucune considération à donner, après cette explication, à ceux qui disent 
mensongèrement que Dieu est un corps et qui tentent de déformer la parole de cet illustre Imam. 

أ دَعْبَو
َ

أ نْ
َ
أ تٍارابعِِب قَِّلحا ةَدَيقِعَ ُّيوِاحbطلا حَضَوْ

َ
 ةًغَمِاد ةbًجحُ هُمُكَلا ءَاجفَ بِه�bَا نَمِ قَىغْ

أ bنإِ لُوقُفَ نْمَ كُِّل هِجْوَ فِي
َ
أتَمُلا عِدَِب نْمِ وَهُ امbنِ�و اذهَ لِْثمِِب اومbُكَلتَفَ مَْل فَِلbسلا ةbَمِئ

َ
 Tِِوْقَِب مَتَخَ نَيرِخِّ

نحو انًطِابو ارًهِاظ اندُاقتِعْاو انُنيدِ اذهَفَ
َ

�ا فََلاخ نْمَ كُِّل نْمِ اللهِا لىإِ ءُاءرَُب نُْ
b
 هُانbّيبَو هُانرْكَذَ يِ

أسَْنو
َ
لىاعَت اللهَا لُ

َ
أ 
َ

أ( انمَصِعْيَو هِِب اجَ مَتِيَْخو نِاميلإِا لََب انَتبَِّثُي نْ
َ

لأا نَمِ )انظَفَْيَح يْ
َ
 ةِفَلِتَخْمُلا ءِاوهْ

  ةbِيدbِرلا بِهِاذمَلاو ةِقَرِّفَتَمُلا ءِارلآاو
Après que At-Tahawiyy a explicité la croyance de vérité en des termes plus raffinés que l'or, sa 
parole est un argument imparable à opposer à tous ceux qui prétendent que les Imams du Salaf 
n'ont pas abordé de tels sujets et que ce ne serait qu’une innovation des savants les plus récents. 
Il a terminé sa parole en disant : « Voilà quelle est notre religion, notre croyance, en apparence 
et en notre for intérieur, nous renions selon le jugement de Dieu tous ceux qui contredisent ce 
que nous avons mentionné et exposé. Nous demandons à Dieu de faire que nous persévérions 
sur la foi, qu'Il nous accorde de finir notre vie sur cette foi, qu'Il nous préserve des mauvaises 
passions, des opinions divergentes et des voies médiocres. » 

أ انًطِابو ارًهِاظ Tِِوْقَ نَىعْمَو
َ

أ كَِلذَِب bَينبَفَ ،هِب مbُكَلتَغَ امو انبَوُلقُ هِْيَلعَ دُقِعْغَ ام اذهَ يْ
َ
 نْمِ bدُبلا هbُن

أ نْمِ ةِدَيقِعَلا فِي نِطِاكاو رِهِاظلا يََْنب ةُفََلاخمُلا ذِإِ دِاقتِعْلاِا فِي نَطِاكا رِهِاظلا ةِقَفَاومُ
َ
 فِاصوْ
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أ مَْلعْيُْلفَ اذهَ حَضَوَ ثُْيحَو .ينقِفِانمُلا
َ

 ُّقَلحا وَهُو ،حُلِاصلا فَُلbسلا هِْيَلعَ نَكا ام يُْنعَ وَهُ هُانbّيَب ام bن

 ةِءَابَركَ ءٌارَب هُْنمِ فَُلbسلاو فَِلbسلا لىإِ بُسَْنُي امّمِ هُفََلاخ ام لِّكُِب رِاتِرغْلاِا نَمِ رْذَحْيُْلفَ ،يُنبِمُلا

  .ملاbسلا هِْيَلعَ فَسُوُي مِدَ نْمِ بِْئِّ�ا
Ainsi, sa parole : « en apparence et en notre for intérieur » signifie : « Ce que nous croyons 
par nos cœurs, c’est ce que nous disons. » Il indique donc par cela qu'il est indispensable que 
l'apparence soit conforme au for intérieur de la croyance, parce que la contradiction entre 
l'apparence et le for intérieur dans la croyance est l’une des caractéristiques des hypocrites.  

Après avoir éclairci ce point, que l'on sache que ce que nous venons d’indiquer, c'est 
exactement la voie sur laquelle étaient les gens du salaf vertueux, et c'est la voie de vérité. Que 
l'on prenne garde de se laisser tromper par tout ce qui pourrait le contredire et serait 
mensongèrement attribué au Salaf, alors que le Salaf en est absolument innocent, tout comme 
le loup n’a rien à voir avec le sang dont on avait tâché la chemise de فسوي  Youçouf َملا4سلا هِْيَلع .  

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu'à vous-même. 

 

أو اذهَ
َ

 .هللا رُفِغْتَسْ
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 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دُمَْلحا
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُرُكُــــــــــشَْنو هِيدِهْتَــــــــــسَْنو هُنُيعِتَــــــــــــسَْنو هُدُمَْ
َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

b Tلضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
T يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دbٍممح اندِيِّسَ لب مُلاbسلاوَ ةُلاbصلاوَ َُ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا
َ
أ نْقَ اللهُا َِ÷رَوَ .ينلسَرْمُْلاو يَنيِّبbِجا هِِناوخْإِ لبو يِنمِ

ُ
 تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاهbم

لأا نِعَوَ نيدتهلما ةمّئلأاو ينبجتنلما ةباحصلاوَ نَيرهِاbطلا
َ
 .يَنلِحاbصلاو ءِاUِوْ

أ
َ
أ 3ِّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
أ اومَُلعْاو .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ>فْغَوَ مْكُيصِو

َ
أ اللهَا $ن

َ
أِب مLُْرَمَ

َ
 رٍمْ

أ مٍيظِعَ
َ
أٰيَۚ بَِِّّلٱ 7ََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ ََّ&ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبَِن لََب مِلا$سلاو ةِلا$صلاِب مLُْرَمَ

َ
 اهَُّي

 لَب تَْيbلصَ امَكَ دbٍمَمُح لِاء لَبو دbٍمَمُح لَب لِّصَ bمهbُللا ١﴾R امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ

�رَاب امَكَ دٍمَّمح لِاء لبو دbٍممح لب كْرِابو مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ
ْ

 مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ لب تَ

أسَْن اّنإ للهما رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا mوَ ةًنَسَحَ ايْنhُّا في انِتاء $مهُ$للَا دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ
َ
 ىدَهُلا كَُل

 ءِلاكَا دِهْجَ نْمِ كَِب ذُوعُغَ اّنإِ للهما كَتِعَاط لََب انبَوُلقُ فْصَِّر بِوُلقُلا فَصَِّرمُ للهما نَىغِلاو فَافعَلاو قَىُّكحاو

لأا ةَِتامشَو ءِاق$شلا كِرْدَو
َ
أ للهما ءِادعْ

َ
�ا انَنيدِ اجَ حْلِصْ

$
أ ةُمَصْعِ وَهُ يِ

َ
أو انرِمْ

َ
 اهيفِ تِي$لا انايْندُ اجَ حْلِصْ

أو انشُاعمَ
َ

 نْمِ اجَ ةًحَار تَوْمَلا لِعَجْاو يٍْرخَ كُِّل فِي اجَ ةًدَايزِ ةَايَلحا لِعَجْاو اندُاعمَ اهيفِ تِي$لا انَترَخِآ اجَ حْلِصْ

أ اهLِّزِو اهاوقْيَ انسَوفُغُ تِاء للهما شٍَّر كُِّل
َ
أ اهّ�زَ نْمَ يُْرخَ تَْن

َ
 لِاوزَ نْمِ كَِب ذُوعُغَ اّنإِ للهما اهلاوْمَو اهُِّ�وَ تَْن

تحو كَتِمَعِْن
َ

أ امو انمْ$دقَ ام اجَ رْفِغْا للهما كَطِخَسَ عِيجَِمو كَتِمَقِْن ةِءَاجفُو كَتِيَفِخ لُِّوَ
َ

أ امو انرْ$خ
َ

 امو انرْسَْر

أ
َ

أ امو ا$نَلعْ
َ
أ تَْن

َ
أ انّمِ هِِب مَُلعْ

َ
أو مُدِّقَمُلا تَْن

َ
أو رُخِّؤَمُلا تَْن

َ
 مٍْلعِ نْمِ كَِب ذُوعُغَ اّنإِ للهما رٌيدِقَ ءٍَْ§ كُِّل لََب تَْن

له بُاجتَسُْي لا ةٍوَعْدَ نْمِو عُبَشَْت لا سٍفْغَ نْمِو عُشَيَْخ لا بٍْلقَ نْمِو عُفَْنفَ لا
َ
 نْقَ كَِللابَِح انفِكْا للهما ا

أو كَمِارحَ
َ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .كَاوسِ نْ$مقَ كَلِضْفَِب اننِغْ
ْ
 هَْىنيَوَ µَرْقُلا يذِ ءِاتَيِ´وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 هُورُكُشْاوَ مْكُرْكُذَْي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ

أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي
َ
أوَ اجًرَْمَخ مLُْرِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

 
 .٥٦ / بازحلأا ةروس ١


